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AXIS PRO

FR 

Le système de tiroirs AXIS PRO est la solution pour tous les types d’intérieurs. 
Nous proposons un large éventail de conceptions de projets possibles et 
mettons à votre disposition 4 hauteurs de tiroirs standard et intérieurs.
Un design moderne
La mince paroi latérale d’à peine 14 mm donne au tiroir un aspect simple 
et moderne. Quant à la finition tout en blanc et en anthracite, elle offre la 
possibilité de concevoir de nombreux agencements peu ordinaires.
Un confort de travail et d’utilisation
L’emploi du nouveau mécanisme augmente la culture de travail du tiroir et 
garanti une qualité de mouvement optimale. AXIS PRO, c’est aussi un réglage 
simple de la façade sur le plan horizontal et vertical.

ES

Uso universal
El sistema de cajones AXIS PRO es una solución para cada tipo de interior. 
Ofrecemos una amplia gama de opciones de diseño, poniendo a su disposición 
4 alturas de cajones estándar e interiores.
Diseño de moda
Una pared lateral fina con un ancho de tan solo 14 mm le da al cajón un aspecto 
sencillo y moderno, y el acabado del sistema en blanco y antracita le permite 
crear composiciones extraordinarias.
Comodidad de trabajo y uso
El uso de un nuevo mecanismo aumenta el rendimiento operativo del cajón 
y garantiza la más alta calidad de movimiento. AXIS PRO también tiene una 
sencilla regulación del frente en los planos: vertical y horizontal. 

DE

Vielseitige Anwendung
Das Schubladensystem AXIS PRO ist eine perfekte Lösung für alle 
Raumarten. Standard- und Innenschubladen in vier Höhen bieten vielfältige 
Anwendungsmöglichkeiten.
Modernes Design
Die ultradünnen Zargen mit einer Stärke von nur 14 mm verleihen der 
Schublade ein einfaches und modernes Aussehen. Das System ist in zwei 
Farben erhältlich: weiß und anthrazitgrau, was eine breite Palette von 
Gestaltungsmöglichkeiten bietet.
Komfortable Verwendung
Die Anwendung von einem neuen Mechanismus verbessert die Funktion 
der Schublade und garantiert die höchste Qualität der Bewegung. AXIS PRO 
ermöglicht es auch, die Position der Schubladenfront vertikal und horizontal 
einzustellen.

Caractéristiques du produit / Características del producto / Produkteigenschaften:

 • Ouverture totale / Extensión total / Vollauszug
 • Mécanimse de fermeture amortie / Función de frenado de cierre / Soft-Close 
 • Charge / Capacidad de carga / Belastbarkeit: 40 kg
 • Réglage (vertical et horizontal) / Ajuste (vertical y horizontal) / Vertikal und hori-
zontal einstellbar 

   L = 300 - 550 mm / мм

 •    
acier / acero / Stahl 

ANTHRACITE   
Blanc / blanco / weiß, antracyt / antracita / anthrazitgrau  
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Fixation de la paroi arrière
basse / moyenne / haute / très haute

anthracite / blanc

Conector del panel posterior
bajo / medio / alto / muy alto

antracita / blanco

Rückwandbefestigung
niedrig / mittelhoch / hoch / sehr hoch

anthrazitgrau / weiß

Paroi latéraley
anthracite / blanc 
L = 300 – 550 mm

 Lateral del cajón  
antracita / blanco 
L = 300 – 550 mm

Zarge 
anthrazitgrau / weiß

L = 300 – 550 mm

Cache-trous de réglage  
anthracite / blanc

tapa de la cubierta  
antracita / blanco

Abdeckkappe  
für Einstellöffnungen

anthrazitgrau / weiß

glissière
L = 300 – 550 mm
guía
L = 300 – 550 mm
Führung
L = 300 – 550 mm

Fixation de façade + vis 
conector frontal + tornillos 
Frontenbefestigung + Schrauben

Paroi latérale ultra mince 
Costados del cajón ultrafinos
ultradünne Zargen

SCHÉMA DE L’ENSEMBLE / COMPONENTES / SET 
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ÉLÉMENTS DU TIROIR BAS « A » / JUEGO DE CAJONES BAJOS „A” / NIEDRIGE SCHUBLADE „A”

ÉLÉMENTS DU TIROIR MOYEN « B »  / JUEGO DE CAJONES MEDIO „B” / MITTELHOHE SCHUBLADE „B”

ÉLÉMENTS DU TIROIR HAUT « C » / JUEGO DE CAJONES ALTOS „C” / HOHE SCHUBLADE „C”

ÉLÉMENTS DU TIROIR TRÈS HAUT « D » / JUEGO DE CAJONES MUY ALTOS „D” / SEHR HOHE SCHUBLADE „D”

 NL (mm) Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß 
300 PB-AXISPRO-KPL300A PB-AXISPRO-KPL300A1
350 PB-AXISPRO-KPL350A PB-AXISPRO-KPL350A1
400 PB-AXISPRO-KPL400A PB-AXISPRO-KPL400A1
450 PB-AXISPRO-KPL450A PB-AXISPRO-KPL450A1
500 PB-AXISPRO-KPL500A PB-AXISPRO-KPL500A1
550 PB-AXISPRO-KPL550A PB-AXISPRO-KPL550A1

 NL (mm) Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß 
300 PB-AXISPRO-KPL300B PB-AXISPRO-KPL300B1
350 PB-AXISPRO-KPL350B PB-AXISPRO-KPL350B1
400 PB-AXISPRO-KPL400B PB-AXISPRO-KPL400B1
450 PB-AXISPRO-KPL450B PB-AXISPRO-KPL450B1
500 PB-AXISPRO-KPL500B PB-AXISPRO-KPL500B1
550 PB-AXISPRO-KPL550B PB-AXISPRO-KPL550B1

 NL (mm) Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß 
300 PB-AXISPRO-KPL300C PB-AXISPRO-KPL300C1
350 PB-AXISPRO-KPL350C PB-AXISPRO-KPL350C1
400 PB-AXISPRO-KPL400C PB-AXISPRO-KPL400C1
450 PB-AXISPRO-KPL450C PB-AXISPRO-KPL450C1
500 PB-AXISPRO-KPL500C PB-AXISPRO-KPL500C1
550 PB-AXISPRO-KPL550C PB-AXISPRO-KPL550C1

 NL (mm) Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß 
300 PB-AXISPRO-KPL300D PB-AXISPRO-KPL300D1
350 PB-AXISPRO-KPL350D PB-AXISPRO-KPL350D1
400 PB-AXISPRO-KPL400D PB-AXISPRO-KPL400D1
450 PB-AXISPRO-KPL450D PB-AXISPRO-KPL450D1
500 PB-AXISPRO-KPL500D PB-AXISPRO-KPL500D1
550 PB-AXISPRO-KPL550D PB-AXISPRO-KPL550D1

H=86

H=86

40
KG

H=120

H=120

H=168

H=168

H=200

NL
300-550

±2 mm

±2 mm

FULL SLOW

WHITE ANTHRACITE

AXIS PRO 

H=200

x 4 x 18

A

x 4 x 18

B

A
x 8 x 18

B

A
x 8 x 18

B

A B
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ACCESSOIRES / ACCESORIOS / ZUBEHÖR 

ATTACHES FAÇADE INTÉRIEURE, BASSE / CONECTOR DELANTERO INTERIOR BAJO / INNENFRONT-VERBINDER, NIEDRIG

RAILING LONGITUDINAL / CARRILES LONGITUDINALES  / LÄNGSRELING

ATTACHES-FAÇADE INTÉRIEURE, MOYENNES  / CONECTOR DELANTERO INTERNO, MEDIO / INNENFRONT-VERBINDER,  
MITTELHOCH

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

Jeu de tiroir bas „A” 
Cajón bajo „A”  

niedrige Schublade „A”
PB-AXISPRO-WEWMOCA PB-AXISPRO-WEWMOCA1

 NL (mm) Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

300 PB-AXISPRO-RELKW300 PB-AXISPRO-RELKW300-10

350  PB-AXISPRO-RELKW350 PB-AXISPRO-RELKW350-10

400 PB-AXISPRO-RELKW400 PB-AXISPRO-RELKW400-10

450 PB-AXISPRO-RELKW450 PB-AXISPRO-RELKW450-10

500 PB-AXISPRO-RELKW500 PB-AXISPRO-RELKW500-10

550 PB-AXISPRO-RELKW550 PB-AXISPRO-RELKW550-10

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

Tiroir moyen „B”  
Cajón mediano „B”  

mittelhohe Schublade „B”
PB-AXISPRO-WEWMOCB PB-AXISPRO-WEWMOCB1

ATTACHES-FAÇADE INTÉRIEURE, HAUTES / CONECTOR DELANTERO INTERNO, ALTO / INNENFRONT-VERBINDER, HOCH

ATTACHES-FAÇADE INTÉRIEURE, TRÈS HAUTES / CONECTOR DELANTERO INTERNO, MUY ALTO / INNENFRONT-VERBINDER,  
SEHR HOCH

PANNEAU DE FAÇADE INTÉRIEURE / PANEL FRONTAL / INNENFRONT-PANEEL

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

Tiroir haut „C”  
Cajón alto „C”

hohe Schublade „C”
PB-AXISPRO-WEWMOCC PB-AXISPRO-WEWMOCC1

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

Tiroir très haut „D” 
Cajón muy alto „D” 

sehr hohe Schublade „D”
PB-AXISPRO-WEWMOCD PB-AXISPRO-WEWMOCD1

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

L = 1200 mm PB-AXISPRO-PANELWEW-110  PB-AXISPRO-PANELWEW-110-10 

x 6

C

D

x 4

D

x 4

D

x 8

x 1x 4x 1

E F

H=86

H=200

H=168

H=120

H=86

D

x 8

11
0

R 
= 
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NL B
300 293
350 343
400 393
450 443
500 493
550 543

A
Low 86

Medium 120
High 168

V. High 200

DIMENSIONS D’ASSEMBLAGE DU TIROIR BAS / DIMENSIONES DE MONTAJE PARA EL CAJÓN BAJO / MONTAGEABMESSUNGEN  
FÜR NIEDRIGE SCHUBLADE

Remarques De montage / Información de montaje 
/ Anmerkungen:
Pour que le tiroir fonctionne bien, sa largeur 
ne peut pas dépasser la longueur nominale  
de la glissière
Para el correcto funcionamiento del cajón, 
su ancho no debe exceder la longitud nominal 
de la guía.
Damit die richtige Funktion der Schublade 
gewährleistet ist, darf die Breite der Schublade 
die Nennlänge der Führung nicht überschreiten.

DIMENSIONS D’ASSEMBLAGE / DIMENSIONES DE MONTAGE / MONTAGEABMESSUNGEN

DIMENSIONS D’ASSEMBLAGE DU TIROIR MOYEN / DIMENSIONES DE MONTAJE PARA EL CAJÓN MEDIO / MONTAGEABMESSUNGEN  
FÜR MITTELHOHE SCHUBLADE

Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

L = 1200 mm PB-AXISPRO-PANELWEW-110  PB-AXISPRO-PANELWEW-110-10 

PANNEAU DE FAÇADE INTÉRIEURE / PANEL FRONTAL / INNENFRONT-PANEEL
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Anthracite / Antracita / anthrazitgrau Blanc / Blanco / weiß

L = 1200 mm PB-AXISPRO-PANELWEW-95R PB-AXISPRO-PANELWEW-95R-10

PANNEAU DE FAÇADE INTÉRIEURE / PANEL FRONTAL  / INNENFRONT-PANEEL
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bord de l’armoire
borde del armario
Korpus-Vorderkante



6

DIMENSIONS DES ÉLÉMENTS DU TIROIR POUR PANNEAU DE 16 MM / DIMENSIONES DE LOS ELEMENTOS DEL CAJÓN PARA  
UNA TABLA DE 16 MM / ABMESSUNGEN DER SCHUBLADENTEILE AUS PLATTE 16 MM

DIMENSIONS D’ASSEMBLAGE DU TIROIR TRÈS HAUT / DIMENSIONES DE MONTAJE PARA CAJÓN MUY ALTO  
 / MONTAGEABMESSUNGEN FÜR SEHR HOHE SCHUBLADE

Dimensions des éléments de la paroi arrière et du fond de tiroir pour panneau de 16mm / Dimensiones de montaje de la parte posterior  
y el fondo del cajón para una tabla de 16 mm / Abmessungen der Rückwand und des Schubladenbodens aus Platte 16 mm

Option 1 / Opción 1 / Option 1

Option 2 / Opción 2 / Option 2

LW - Largeur intérieure du caisson / Ancho interior del cuerpo / Korpusinnenbreite.
NL -  Longueur nominale de la glissière / Longitud nominal de la guía / Nennlänge der Führung.

Paroi arrière / 
Pared de fondo / 
Rückwand

Paroi rrière / 
Pared de fondo / 
Rückwand

Fond du tiroir /  
Fondo del cajón /
Schubladenboden

Fond du tiroir /  
Fondo del cajón /
Schubladenboden

Paroi latérale / Lado / Zarge H (mm)
Basse / Bajo / niedrig 84

Moyenne / Medio / mittelhoch 116
Haute / Alto / hoch 167

Très haute / Muy alto /  
sehr hoch 199

Paroi latérale / Lado / Zarge H (mm)
Basse / Bajo / niedrig 68

Moyenne / Medio / mittelhoch 100
Haute / Alto / hoch 151

Très haute / Muy alto /  
sehr hoch 183

DIMENSIONS D’ASSEMBLAGE DU TIROIR HAUT / DIMENSIONES DE MONTAJE PARA EL CAJÓN ALTO / MONTAGEABMESSUNGEN  
FÜR HOHE SCHUBLADE
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NOTICE D’ASSEMBLE / INSTRUCCIONES DE MONTAJE / MONTAGEANWEISUNG 

MONTAGE DES RAILINGS LONGITUDINAUX  / INSTALACIÓN DEL CAJÓN INTERIOR / MONTAGE DER LÄNGSRELINGS

MONTAGE DU TIROIR / INSTALACIÓN DEL CAJÓN / MONTAGE DER SCHUBLADE

RÉGLAGE HORIZONTAL-VERTICAL  / AJUSTE HORIZONTAL-VERTICAL / HORIZONTALE UND VERTIKALE EINSTELLUNG

regulacja:

1. 2.

3.

4. 5.

C

RÉGLAGE / AJUSTE / 
EINSTELLUNG

CLICK
CLICK

CLICK

CLICK

1. 2. 3. 4.

5. 6.

1 x

1 x 1 x

1 x

7. 8. 8 a. 8 b.

9. 10.
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DIMENSIONS DES PARTIES DU TIROIR INTÉRIEUR / DIMENSIONES DE ELEMENTOS DE MONTAJE / ABMESSUNGEN  
DER TEILE DER INNENSCHUBLADE

MONTAGE DU TIROIR INTÉRIEUR / INSTALACIÓN DEL INTERIOR DEL CAJÓN / MONTAGE DER INNENSCHUBLADE

MONTAGE DU TIROIR INTÉRIEUR AVEC LE PANNEAU ET LE RAILING / INSTALACIÓN DEL CAJÓN INTERIOR  /  
MONTAGE DER INNENSCHUBLADE MIT PANEEL UND RELING

DEMONTAGE DE LA FAÇADE / DESMONTAJE 
DEL FRENTE / DEMONTAGE DER FRONT

DEMONTAGE DU TIROIR / DESMONTAR EL CAJÓN /  
DEMONTAGE DER SCHUBLADE

LW-80

LW-100

R

H=168

H=200

H=86

H=120

LW - Largeur intérieure du caisson / Ancho interno del cuerpo / Korpusinnenbreite
R - Hauteur du panneau / Alto del panel / Höhe des Paneels

 
D

D

F

E

E

Stabilizator dna szuflady
Stabilisateur de fond de tiroir /  
Estabilizador del fondo del cajón /  
Stabilisator des  
Schubladenbodens

BH

E

E

D

D

F

Stabilizator dna szuflady

 

Stabilisateur de fond de tiroir /  
Estabilizador del fondo del cajón /  
Stabilisator des Schubladenbodens


